
```htmlЧерез год... Дуань Юфан прожил на континенте Дуло два года. Полгода назад он
вылечил всех деревенских жителей, живущих за пределами города. Его душевная сила
достигла сорокового уровня, но он так и не завершил первое испытание Бога Добра — не
услышал нужного сигнала.— Что происходит? Почему Бог Добра не сообщил, что первое
испытание окончено? — размышлял Дуань Юфан, стоя на западной стене и глядя на пустую
поверхность перед собой. Когда-то сюда собирались крестьяне.На уровне сорок, он все еще не
получил четвертое душевное кольцо. Год назад Ху Лиэна была лишь на тридцать седьмом
уровне, а Се Юэ и Ян — на тридцать восьмом. Разница в силе между Дуань Юфаном и Ху
Лиэной очевидна. Из-за его роста Ху Лиэна и ее спутники начали усерднее тренироваться, и их
уровень превзошел сверстников из оригинальной истории. Никто не хотел оставаться на
задворках, но разница в таланте иногда решала всё: один пункт мог привести к совершенно
иным результатам.— Неужели я упустил ещё кого-то из заражённых? Нет, это вряд ли. Мы
ищем уже полгода. Если кто-то ещё болен, мы бы давно его нашли или он уже умер от болезни.
Должны быть какие-то шаги, которые я не завершил, — продолжал он разговор с самим
собой.— Господин, Папа велел вам вернуться, — торопливо произнёс один из стражников,
подходя к Дуань Юфану с уважением.За этот год деревенские жители восприняли Дуань
Юфана как освободителя и почти поклонялись ему, но под его советом пришли к более
трезвому восприятию.— Хорошо, я понял. Спасибо вам за работу, — улыбнулся Дуань Юфан.—
Вы слишком скромны, господин. Я просто выполняю свои обязанности и охраняю Западные
ворота, — поспешно заверил его стражник.Сойдя со стены, Дуань Юфан направился по улице.
Западный город медленно восстанавливал свою прежнюю славу, и людей на улицах
становилось всё больше. Каждый встречный приветствовал его, и он отвечал им, пока не дошёл
до Западного дворца.В зале, кроме Биби Дунг, стояли Юй Доу Лао и Гуй Доу Лао, епископ
Западного зала Линь Чжэнгуан, его заместитель Мо Линь и дьякон Западного зала. Биби Дунг
сидела посередине, а остальные, как всегда, держались по бокам, организованные, как
министры императорского дворца.Дуань Юфан вошёл в зал, прошёл мимо дьякона, затем мимо
епископа и заместителя, занял место рядом с Юй Доу Лао и Гуй Доу Лао.— Учитель, зачем вы
позвали меня? — поклонившись, спросил он.— Сяофан, сегодня последняя партия деревенских
жителей возвращается по домам. После завершения этих работ инцидент с инфекцией
подойдёт к концу. Хотя твоя слава в Вухун-Сити лишь возросла, пришло время вернуться в
академию для учёбы, — серьёзно произнесла Биби Дунг.— Я не переживаю за твою тренировку
душевной силы, но кроме этого, тебе нужно изучить и другие науки. Хотя ты много читал этой
зимой, некоторые уроки, которые дают учителя в академии, не найдёшь в книгах, — добавила
она, думая о его будущем.— Я понимаю, учитель. Я вернусь в академию, как только закончу с
деревенскими жителями сегодня, — согласился Дуань Юфан, понимая серьёзность слов Биби
Дунг.Полгода назад он вылечил всех селян по одному, а затем организовал их временное
размещение на западе города для наблюдения в течение двух месяцев. Он также распределял
необходимые вещи, материалы и семена для первых излечённых жителей, предоставив каждой
семье по сто золотых душевных монет, так как Вухунская палата сожгла все запасы в деревне,
чтобы предотвратить распространение болезни.Полгода спустя, когда осталась последняя
тысяча деревенских жителей, материалы были распределены в полдень. На западных воротах
Вухун-Сити солдаты уже всё подготовили. Дуань Юфан участвовал в раздаче вещей вместе с
войсками.— Спасибо, Господин Святой, спасибо! — благодарили его жители.— Не стоит, тётя,
дядя, — дружелюбно ответил Дуань Юфан с улыбкой.Он работал до трёх часов дня, наконец
проводя последнего жителя.— Вы молодцы! Все очень устали в этом году. В следующем месяце
отдохните как следует, — сказал он, когда все жители ушли, а солдаты собрались, чтобы
послушать речь Биби Дунг.Дуань Юфан вернулся к Биби Дунг.— Да здравствует Духовная
палата! Да здравствует Ваша Святейшество! — единодушно закричали солдаты.— Хорошо,
идите, — сказала Биби Дунг и начала спускаться со стены.Солдаты, которые должны были
сменить охрану западных ворот, были уже готовы начать не позже первых выходных.—
Епископ Линь! Заместитель епископа Мо, Западный город продолжайте курировать вы.



Надеюсь, что вскоре он вернётся к прежнему благополучию. Кстати, вам также следует
периодически отправлять людей в деревню — не реже одного раза в месяц в течение
следующих шести месяцев, чтобы поддерживать постоянство, — строго проинструктировала
Биби Дунг двоих ответственных за Западный зал.— Будем следовать указаниям Вашего
Святейшества. Мы с епископом Мо сделаем всё возможное, — solemnly пообещал епископ Линь
Чжэнгуан.— Хорошо! Тогда уходим! Если возникнут сложные вопросы, сообщайте
незамедлительно, — приказала Биби Дунг и повела Дуань Юфана, Юй Доу Лао и Гуй Доу Лао к
центру Вухун-Сити.— Прощайте, Ваша Святейшество! — поклонились в унисон епископ Линь
Чжэнгуан и заместитель епископа Мо Линь.Спустя более двадцати минут они вернулись в зал
Папы в Вухун-Сити.— Юэгуан, Гуймэй, вы можете пойти отдохнуть к себе в сад! Мне с
Сяофаном нужно обсудить кое-что, — холодно произнесла Биби Дунг к Юй Доу Лао и Гуй Доу
Лао.— Хорошо! Ваша Святейшество, мы отдохнём, — ответили Юй Доу Лао и Гуй Доу Лао,
вынужденные уйти.— Сяофан, расскажи мне, что ты думаешь. За этой ответственностью
скрываются и другие причины твоих усилий в лечении деревенских жителей в этом году,
например, приближение божественного испытания, — произнесла Биби Дунг, на лбу которой
появился знак серпа.— Учитель! Вы это заметили! — понял Дуань Юфан, что ему не скрыться
от Биби Дунг. Она уже прошла испытание у Бога Ракшаса.— Да! Когда ты лечил сотню солдат
год назад, я как раз видела свет с небес, входящий в твой лоб, и обнаружила на нём знак, вот я
и предположила, что ты был избран богом. — В самом деле, учитель, вы не удивляетесь, что
тебе предстояло божественное испытание. С учётом твоего таланта, никому на континенте с
тобой не сравниться. Проявить интерес к тебе для богов — дело времени. Но то, что это
произошло так рано — удивительно. Скажи, какой бог тебя выбрал? Я была занята и не успела
спросить, — с улыбкой посмотрела на Дуань Юфана Биби Дунг.Дуань Юфан тоже показал знак
доброго бога, Тянь Нухуа.— Хаха, учитель действительно умен. Меня действительно выбрал
бог.``````htmlМеня испытывает Бог Добра, а я вот интересуюсь, насколько силен этот Бог, —
притворяясь не слишком осведомленным о его могуществе, сказал Дуань Юфан.— Что, Бог? —
насторожилась Биби Дунг, ведь Лаоша рассказала ей об основах Божественного царства. Это
включало и уровни богов. Биби Дунг не ожидала, что этот ценнейший ученик был избран
богом. Она всего лишь предполагала, что это может быть испытание бога первого уровня, и
никогда не думала, что это испытание бога царя.Спасибо двум платформам Xiao Q за
поддержку и за ваши ежемесячные и рекомендательные билеты. Спасибо, что читаете эту
книгу.```
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